Punkt 14: Styrelsens forslag till beslut om bemyndigande for styrelsen att besluta om dterkop
och overlitelse av egna aktier

Item 14: The board of directors’ proposal for resolution regarding authorization for the board of
directors to resolve on repurchase and transfer of own shares

Styrelsen for Hacksaw AB, org.nr 559133-3793 ("Bolaget"), foreslar att drsstimman beslutar att
bemyndiga styrelsen att, vid ett eller flera tillfallen och langst intill tiden for nésta arsstimma, besluta
om aterkdp och overlatelse av aktier i Bolaget.

The board of directors of Hacksaw AB, reg. no. 559133-3793 (the "Company"), proposes that the
annual general meeting resolves to authorize the board of directors, at one or several occasions and
for the period until the next annual general meeting, to resolve on repurchase and transfer of shares
in the Company.

Aterkop far ske av hogst s manga aktier att Bolagets aktieinnehav vid var tid inte dverstiger

10 procent det totala antalet utestdende aktier i Bolaget. Aterkdp av aktier far ske (i) pa Nasdaq
Stockholm, varvid forvérvet ska ske till ett pris per aktie inom det vid var tid gillande intervallet
mellan hogsta kdpkurs och ligsta siljkurs eller, om forvirv genomfors av en bérsmedlem pa
styrelsens uppdrag, till ett pris per aktie motsvarande volymvégd genomsnittskurs under den
tidsperiod aktierna forvérvas, eller (ii) genom ett forvarvserbjudande riktat till samtliga aktiedgare,
varvid forvérvet ska ske till ett pris per aktie som vid beslutstillféllet motsvarar 14gst gillande
borskurs och hogst 150 procent av gillande borskurs. Betalning for de forvérvade aktierna ska
erliggas kontant.

Repurchases may be made of not more than such a number of shares that the Company's holding of
own shares at any given time does not exceed 10 percent of the total number of outstanding shares in
the Company. Repurchases of shares may be made (i) on Nasdaq Stockholm, whereby the purchase
shall be made at a price per share within the range of the highest purchase price and the lowest
selling price at any given time, or, if the purchases are carried out by a stock exchange member
assigned by the board of directors, at a price per share corresponding to the volume-weighted
average price during the period in which the shares are purchased, or (ii) through a public offer to
all shareholders, whereby the purchase shall be made at a price per share that, at the time of the
resolution, corresponds to at least the current quoted share price and a maximum of 150 percent of
the current quoted share price. Payment for the repurchased shares shall be made in cash.

Overlatelse av egna aktier fir ske med hdgst det totala antalet aktier som vid var tid innehas av
Bolaget. Overlatelser far ske (i) pi Nasdaq Stockholm, varvid dverlatelsen ska ske till ett pris per
aktie inom det vid var tid gillande intervallet mellan hogsta kopkurs och ldgsta séljkurs, eller

(i1) utanfor Nasdaq Stockholm i samband med forvérv av bolag, verksambheter eller tillgangar, varvid
priset per aktie ska bestimmas sa att overlatelsen sker pa marknadsmassiga villkor. Betalning for
overlatna aktier ska erldggas kontant, genom apport eller kvittning.

Transfer of own shares may be made with no more than the total number of shares held by the
Company at any given time. Transfers may be made (i) on Nasdaq Stockholm, whereby the transfer
shall be made at a purchase price per share within the range of the highest purchase price and the
lowest selling price at any given time, or (ii) outside Nasdaq Stockholm in connection with acquisition
of companies, operations, or assets, whereby the price per share shall be determined so that the
transfer is made at market terms. Payment for transferred shares shall be made in cash, through in-
kind payment or, or by set-off.

Syftet med bemyndigandena &r att ge styrelsen mojlighet att fortlopande anpassa och forbéttra
Bolagets kapitalstruktur och dirigenom bidra till 6kat aktiedgarvirde, att kunna tillvarata attraktiva
forvarvsmojligheter genom att helt eller delvis finansiera framtida forvérv, verksamheter eller
tillgdngar med egna aktier eller med forséljningslikvid fran Gverlatna aktier, samt att finansiera
och/eller sékra leverans av aktier i langsiktiga incitamentsprogram som godkéants av bolagsstimman.
The purpose of the authorizations is to give the board of directors the opportunity to continuously
adapt and improve the Company's capital structure and thereby contribute to increased shareholder
value, to be able to take advantage of attractive acquisition opportunities by wholly or partly
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financing future acquisitions, operations or assets with its own shares or with the proceeds from
transferred shares, and to finance and/or secure the delivery of shares under long-term incentive
programs approved by the general meeting.

Styrelsen ska édga rétt att besluta om dvriga villkor for dterkop och dverlatelse av egna aktier i enlighet
med bemyndigandena. Styrelsen har ocksa ritt att bemyndiga styrelsens ordforande, verkstéllande
direktor, eller den styrelsen utser att géra de smérre justeringar som kan visa sig erforderliga i
samband med verkstéllighet av styrelsens beslut om aterkop och 6verlatelse av egna aktier.

The board of directors shall have the right to resolve on other terms for repurchases and transfers of
own shares in accordance with the authorizations. The board of directors also has the right to
authorize the chairman of the board, the managing director, or the person appointed by the board to
make such minor adjustments that may be necessary in connection with the execution of the board's
resolution to repurchase and transfer own shares.

For giltigt beslut enligt denna punkt krévs bifall av aktiedgare representerande minst tva tredjedelar av
sévil de avgivna rosterna som de aktier som é&r foretradda vid bolagstdmman.

A resolution in accordance with this item requires approval by shareholders representing at least
two-thirds of both the shares voted and of the shares represented at the general meeting.
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